
I n  ju s t  a  f ew yea r s 

Co t to  d ’E s t e  ha s 

a s se r t ed  i t s e l f 

a s  t he  indus t r y ’s 

l ead ing  p re s t i g ious 

ce ramic  t i l e  make r, 

s ynonymous  w i th 

beau ty,  qua l i t y 

and  r e f inemen t . 

A  f ac t  t ha t ’s 

con f i rmed  by  the 

inc rea s ing  number 

o f  spec i f i e r s  and 

in t e r io r  de s i gn 

a rch i t ec t s  choos ing 

ou r  p roduc t s  f o r 

t he i r  p ro jec t s .

C o t t o  d ’ E s t e  i s 

s i m p l y  t h e  b e s t 

ch o i c e .

I n  p o ch i  a n n i 

C o t t o  d ’ E s t e  h a 

s a p u t o  i m p o r s i 

c o m e  l a  f i r m a 

p i ù  p r e s t i g i o s a 

n e l  c a m p o  d e l l a 

c e r a m i c a ,  s i n o n i m o 

d i  b e l l e z z a , 

q u a l i t à  e  p r e s t i g i o . 

U n ’ e c c e l l e n z a 

a t t e s t a t a  a n ch e 

d a l l e  p r e f e r e n z e 

d i  a r ch i t e t t i  e 

d e s i g n e r  d i  i n t e r n i 

ch e  s e m p r e  p i ù 

s p e s s o  n e l  m o n d o 

s c e l g o n o  l e  n o s t r e 

c r e a z i o n i  p e r  i  l o r o 

p r o g e t t i .

C o t t o  d ’ E s t e  è  l a 

s c e l t a  m i g l i o r e .

En  que lques  années , 

Cot to  d ’Es te  a  su 

s ’ imposer  comme 

la  g r i f f e  la  p lus 

p res t ig ieuse  dans 

le  domaine  de 

la  cé ramique 

e t  deveni r  un 

synonyme de 

beauté ,  de  qua l i té 

e t  de  p res t ige . 

Ce t te  exce l lence  es t 

éga lement  a t te s tée 

par  la  p ré fé rence 

des  a rch i tec tes 

e t  des  des igners 

d ’ in té r ieur  du 

monde en t ie r  qu i 

son t  de  p lus  en  p lus 

nombreux  à  choi s i r 

nos  c réa t ions  pour 

la  réa l i sa t ion  de 

leur s  p ro je t s . 

C o t t o  d ’ E s t e  e s t  l e 

m e i l l e u r  d e s  ch o i x .

I n  n u r  w e n i g e n 

J a h r e n  i s t  e s  C o t t o 

d ’ E s t e  g e l u n g e n 

z u r  e r s t e n  A d r e s s e 

f ü r  Ke r a m i k 

a u f z u s t e i g e n . 

U n s e r  N a m e  i s t 

g l e i ch b e d e u t e n d 

m i t  S ch ö n h e i t , 

Q u a l i t ä t  u n d 

K l a s s e .  S o  g r e i f e n 

a u ch  i m m e r  m e h r 

i n t e r n a t i o n a l e 

A rch i t e k t e n  u n d 

I n n e n a rch i t e k t e n 

f ü r  i h r e  P r o j e k t e 

z u n e h m e n d  a u f 

u n s e r e  P r o d u k t e 

z u r ü ck .  C o t t o 

d ’ E s t e  i s t  d i e  b e s t e 

Wa h l .

THE MOST 
BEAUTIFUL 
CERAMICS

LA  
CERAMICA  
PIÙ BELLA

L A  C É R A M I Q U E 
L A  P L U S 
B E L L E

DIE 
SCHÖNSTE 
KERAMIK
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COTTO D'ESTE. BELLEZZA E QUALITÀ IN PRIMO PIANO.
La bel lezza del le nostre mattonelle in gres porcel lanato di  spessore 14 mm è un imperat ivo assoluto,  una 

vocazione che ci  contraddist ingue da sempre,  un valore indiscusso per chi  acquista.

Set te t ipologie di  f ini tura,  grandi formati  e un’ampia disponibi l i tà di  pezzi  special i  rendono la gamma Cotto d’Este 

r icercata ed inimitabi le.

COTTO D’ESTE. BEAUTY AND QUALITY: OUR TWO PRIORITIES.
The beauty of  our 14 mm-thick porcelain s toneware t i les is  an absolute imperat ive,  a vocat ion that  has always 

dis t inguished us,  an undisputed value for  purchasers.

Seven types of  f inish,  extra large s izes and a variety of  t r im pieces make the Cotto d’Este range ref ined and 

inimitable.

COTTO D’ESTE. PRIORITÉ À LA BEAUTÉ ET À LA QUALITÉ.
La beauté de nos carreaux en grès cérame d’une épaisseur de 14 mm est  un impérat i f  absolu,  une vocation qui 

nous dis t ingue depuis toujours,  une valeur indiscutée pour l ’acheteur.

Sept typologies de f ini t ion,  de grands formats et  une vaste sélect ion de pièces spéciales rendent la gamme Cotto 

d’Este sophist iquée et  inimitable.

COTTO D’ESTE. SCHÖNHEIT UND QUALITÄT: EIN UNABDINGLICHES MUSS
Die Schönheit  unserer 14 mm starken Steinzeugfl iesen is t  ein absoluter  Imperat iv,  eine Charakter is t ik,  die uns von 

je her kennzeichnet,  ein unumstr i t tener Wert  für  den Käufer.  Sieben Finish-Typologien,  Großformate und eine große 

Auswahl an Sondertei len machen die Produktpalet te von Cotto d’Este so begehrt  und unnachahmlich.
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L ’ a n t i c o  c o t t o  d i  r e c u p e r o

T h e  b e a u t y  o f  o l d  “ c o t t o ”  f l o o r s

L e  C o t t o  a n c i e n  d e  r é c u p é r a t i o n

A l t e r  C o t t o  a u s  h i s t o r i s c h e n  L a n d h ä u s e r n

C A S A L I

  
C a ’  d e l  b o s c o  -  C o l f i o r i t o

17

Casal i  is  the ser ies 
dedicated to those 
loving cot to recovered 
from old f loorings of 
farmhouses.

Casal i  è la ser ie dedicata 
a coloro che amano i  cot t i 
di  recupero del le vecchie 
pavimentazioni dei 
cascinal i  di  campagna.

Casali est la série consacrée 
à ceux qui aiment les terres 
cuites de récupération des 
vieux carrelages des fermes 
de campagne.

Casal i  heißt  die Serie für 
al le Nostalgiker,  die die 
aus al ten Landhausböden 
gewonnen Cotto-Steine 
l ieben.

EVERY TILE  
AN ORIGINAL  
WORK OF ART.

UNICO ED IRRIPETIBILE, 
OGNI PEZZO DIVERSO 
DALL’ALTRO.

CHAQUE CARREAU EST 
UNIQUE CAR DIFFÉRENT 
DE L’AUTRE.

JEDE FLIESE EIN 
UNVERWECHSELBARES 
EINZELSTÜCK.

C A ’  D E L  B O S C O
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C A ’  D E L  B O S C O

1  C A '  D E L  B O S C O  3 0 x 3 0

2  C O L F I O R I T O  3 0 x 3 0
2

1

C A S A L I T E R R E C O T T E
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CA’ DEL BOSCO

1  C A '  D E L  B O S C O  1 5 x 3 0

2  C O L F I O R I T O  3 0 x 3 0
1

2

C A S A L I T E R R E C O T T E
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